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2jac R15 Cajrlesn bujde Satgnussy 7
Dajnnjosan Goban Dejne 'y Dormaim.

(Leanica 6 'y 8imad ujdin)

2y 110 oudanc 1i le AUne, “Tepd
TUAY 50 bAnn an 2némine rym.”

Coyri5 Anc A oul Tusy A¢ nj dead-
410 1€ b-¥40 o sun Sujc 1é, azur bpyr-
ead 4 cor.

_ “Hj nad cura 413 Toban Dejnead an
Oormaln,” anr an Dajnnjosan.

211 110 © FIA¥Iupd 11 ve 'n Ris 4
1tAd A0m mAC ejle aj5e. Dudajnc an R
50 nab.

“Taban amaé cuzam & 50 m-bf Aty
ANC 434 A" AR YiTe:

Tamie Neanc amaé, 7 ©' ¥japnusd
1i %@ ma b ré A15 Tobap Dejnead Al
Doimayn.

“Djvesr,” an rejrean.

“Derd FIor A5am ajn 541 mojll,” any

a1 Damnjosan: “cé1d yuar 30 bann an
onéjmine rin.”

Gojr1s Weant 4 oul yuar an oném-
Ine a¢ &ujT anuar rul 00 Cuard vé leat
a1 bealajs, azur bnyread caol a dnom-
A.

Wy Mb cura 413 Coban Dejnead anf
Dormam,” anr a1 bAmnfosan

A9n rm © FIRETUID 1, ¢ ‘2 d-¥usl aon

mac ejle a5a0 ?”
N]‘ L AC leat amaDan,” any an Rys,
t)A I ¥A5 AnAt) An bajle.”
“Cujn amaé annro cuzam é,” any an
Dajnnjosan.

Huajn & €ajnic Ceanc amaé o'vjap-
nurb Té e,

“2n nad cura aj5 Toban Dejnead 'y
Domajo ?”

“Djvear,” anra Ceanc, “azur conq-

AInc mé tura oo coolad ann.” :

“Saojlim 3un cura an rean, aé befo

/
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¥10T A34m AN 341 MOl ; Té15 ruar 50
bann an onéjmne 111,” anpr an Damnjo-
3o

Cuard Ceant TUAY ABUT ATUAT MAR
€ACT.

“lyojr tA mé ciynte sun cura oo df
435 Toban Dejnead af Domayy, 7 sun
ofi Ataj Mo pAjroe A3ur paAjrote mo
fma cojmoe.”

“Jr mé, 50 oeri)n,” anra Ceanc, ‘aé
TA riijl 4341 30 O-CIUdDAR¥AID Tl pAT-
ofin dam.”

“Derd ©O pARTIY 4340 MA P6TANY
Tii mé," anr an Damnjosan.

“Pérran, Asur ¥ajlce,”" anra Heanc.

A1n Tim ©mMiy Heanc ©o'n Ri5 an
clear ©O nnne na veandnijtne Ajn.

Deyd mo njo54Et a340, asur 415 ©0

¢lann o0 Bjarh, azur berd AUnc 7 Neanc
'NMA TEANDFO5ANTAID A54D," ARy A7
Ri5.
- “Deyd njosacc njor rednn jona jom-
1an na 1-€ineann ajze,” anr an Dajy-
njosan, nMuain A nacrar ré 30 Toban
Oejnead an Ooimajn.”

Ann rim €us r{ Arceac ran 5.cojroe
&, azur o'iméseatan 50 Toban Dejn-
ead an Domajy. Of ¥ajlce moén 415 na
mnasd coymoe nojm Geanc. O'yan 1é
ann v Yhadaim 'r ¥iée, 50 d-yuain An
Damniésan bar. 2nn rig €us vé clany
14 mna cojmoesc adajle 50 conoae na
Bajtyime, azur © ¥A3 rarddneay mon
A]5 54¢ ceann Acu. Poravan mna cine
Asur 11 uata oo tamic Oa Tpeud-Lteus
Conroae na Fajllyme.

Huain A ©'FA5 ré 140 ujle rocnuisce
30 compojntcearu)l OFILL ré A AJr 50
TCoban Dejnead 'n Doimall, Asur ©'Fan
Amear3 CHING A 1)C 50 d-Fuan ré bar.

211 Cnjocd.
€. L. blacaé

THE BOURKE MONUMENT.
The Mayo Ezaminer states that the people of
Claremorris are about to erect a8 monument over the
ve of the lamented Oanon Ulick J. Bourke, their
E.t‘e saintly, learned P. P. This is a movement that
should not be confined to Claremorris. It is a move
ment which should extend to wherever an Irishman
.has secured a foothold, for the V. Rev. Canon has
loft & monument behind him which far transcends
any that can be built of stone or bronze—the living
Language of the Irish Nation!

ALVRAKW FRADA.
(Lejr an n-5adar Dorn).

2lca mo énojde man ¢rojde Mo oo,
W'l a34)qn acc aon rmaojmce "n-01
Jr At te m’ anam yuam a 3l
21 €yudna éjrceadc éoin 50 lig
Do ¢luara)d oujne bédan.

"Husjp ujnear 1af a i mo 5nasd),
"Muajn a Tridlar le 5-a caod, i1 mon
o sinoeacur ; “lom ¥ém 50 brag
Acan mo Tydinnfn Alujnn, ¢ojn,
“'S tajn annra Yom 3aé 14"

jan majoIn dreds tan ér oudofed’;
2)ar 541ne 3r1mn_can ér mOndndyn ;
A)ar Fuaimnear ruajnc cap &y sapde
Tlise;
Ajan ceol na n- eun c'néyr ullazém
2Ucan, A TTOIR, lem’ énojde.

SeJNKéD
(Dom’ inac, cejéne mfora o'aoyr)
(Lejr an n-5adan Do)

‘F’]'Oltbe.\ﬂ nAcc Dé ajn o'anan-ra 4 1-oji,
Seo fbcg majon-slan 3an Ymijc ajp
165
2t joimarl ©o D& 'mojr Ajn ©0 énopde,
A3 rojlirusad 3eal a o'taj4yd, 7 Ajp To
énut.

Ao mac-ral 'nojr A m' uéc-ra ¥aqrste
olig,
2! atar mon! mo mac! v61® ©ii mo
ni5
I})Aslééo.rb cil MO deata-ra A éof?,
Ay veunra© ¥o510am dujc-re, 319 mo
mac-ra €.

Ha cujcead onc an ofd, bf zeal oo 14,

bi beannacc O&, man 6énann mon An
lae,

A5 r54p40 AR O Ceann A rolujy 5l6.

bf ajn 00 deata bjread buam, a'r blag,
2'r bf & enfoc njor s)le ¥6r 50 mén
"Ma ©a 4 cir; 34n bnom, 541 cpa®,
541 Teon.

For whose use did the “First Gentloman”
EnghndmrythoCounm':"&‘mmhg!hl =
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The New York PhilosCeltic Society held their
annual musical festival on May 28, and was, in all
respects, the best they ever bad; there was not
standing room in the large hall, 'We congratulate
President 0'Donnell and his brother officers on the
marked success of their efforts, It is evident that
the Gaelic sentiment has rooted deeply in N Y.

All Gaels are committed to the Gaelic movement
and its success or failure will be laid at their door.
Up to this they can point to better results than a-
ny other movement ever undertaken. TLet them
push it and before twenty years every child in Ire-
land will know the native language.

2. Owing to an accident we are late this month

LESSONS IN -GZLIC.
XIII. LESSON,—Continued

Translation of Exercise 1,

1. ¢cja an g ba0? 2. d-Ful bao
majt 45402 3. Jr majt Yiom rnam. 4
an majt leac rnam ? b-rujl ceac
boéc a5a0? 6. 11'l ceaé boéc azam ?
7. 0¢, 11 Ttnuak é ©o teaé, aét TA Y0}
ann. 8. 50 nad roj azur reun 54 50
bpat. 9. cja lejr an leand boéc? 10
le yean an 5. 11 cao ¥at dyujl ol
any roéo moé? 12 man ach an c-ad
Ajn an ce ca moé. 13, 5ab mo lam ann
oo lam. 14. Ir truas azur seann
beata an oujne Asur lan ve anfos. 15
1T cATC beata An Dujne €O ¥aDA A’y TA
ré ajn calam. 16, ar ucc D6 caje vea-
ta naomea. c1A 76 Dja? 18 o
rujl Oya ann 35a¢ A1c? 19. TA Dja any
54¢ Ajc. 20. TA Dja majt oo 5a¢ oug-
ne; Ano-pi5 nejme 4 €3, 4 df, Azur A
bejdear 30 bpAc.

LESSON XIV,

VOCABULARY.
A1¢, a kiln, aw-ih,
At, a tord, aw,
bald, dumb, balluv,
beaé, a bee, bauch.,
buyte, yellow, bwee,
caopd, cryin , wailing, ko-ee.

cljag, a hu le of wattles, har-
row, a shield, klee-eh.
oaj¢, colour, dhaih,
oAy, 80 OX ; DAf-allca, & buffalo (atl.
ca means living among cliffs,
wild) : vaf-£jad, & stag, dhawy
oeoé, a drink, dheo-uch
j&, eat, ich,

lo.ozs, a calf ; lao%-lj5eaé, a cow after
calfing, a milch cow, from 1403,
a calf and y5eac, licking, lhay

Yag, gray, lhee-eh.
l0¢, a lake, lThuch,
mas & plain, a ﬁeld, maw,
mand, dead, mawruv,
nuad, red, roo-eh,
ceans, & bright red, dhear-ug.
ram, pleasant, agreeable;  saw-uv,

rleas, & spear, shlah,

rleasan, o turf-spade, shlawun,
rljad, mountain, shlee-uv,
Ynug, a stream, sruh,
canD, 8 bull, thoruv,

cuajt, the country, as opposed to the
word ‘city’ or ‘town’, thoo-ay_

From at¢, ford, and clja¢, a hurdle,
of wattles, is formed the compound
word, a¢cljat, the ford of hurdles, Dub-
lin; from A¢, and buste, yellow, at.
bujte, Athboy, the yellow ford ; 4¢ and
cyny, the plural of ceann, head, agcnn,
Headford ; a¢, and pana, the possess-
ive case of oajn, 0ak— Adare; from 3¢
and na 15, possessive plural, of kings,
ag-pa-ps— Athenry; from a¢, and coj-
te, of & wood, —Woodford ; from g,

and luan, ot warriors,—Athlone ; from
veut, mouth, and, A¢, and leatay, wide, .
Ballylahon ; from 4¢, and 1ja5, a rock, .

Ballyleague, on the Shannon

Kxerciee 1,
Translate—

1, Is the cow red and is the calf black¥® 2, The
cow is not red, but she is yellow ; and the calf is
not black, but gray and white. 3. Is the child
dumb ¢ 4. The child is not dumb. 5. Is there a
ford at the mouth of the lake? 6. There is not
a ford in it. 7, Is that a plain or alake? 8, It
is neither a plain nor a lake; it is a mountain. 9.
What color do you like (is pleasing with you ),

ellow, bright, grey, or red¥ 10. I like the yel-
ow. 11. What use (feidim) have we of (with)
the spear, or of the turf:spadef 12. We have
great use (of ) with it. 18." Are you cold (is cold
on you) ¢ 14. I am not eold (cofd is not on me).
15. Do you like a drink (is drink good with thee
&M maith leas deoch ? ) 16, Is the grass wet wit .

ew? 17. The %m” is wet with dew. 18. Have
you an ox and a bull§ 19. I havenot an ox and
a bull, nor a buffalo; but I have only a cow and a

grey calf. 20. What color is the cow ( is on the
cow)? 21, Yellow. 22, Yellowiga g(ood color.
23, What is a mountain ¥ 24, A moyntain is a.
high hill. 25. You are lucky and happy.

The conjugation of the verb :
cognmenced in next lesson,] To be, will be

5 ol
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AN FAGOAL.

In addressing the following poem to his friend, Mr, J Deasy,
San Francisco, Mr. Sullivan has followed an ancient custom of the
Munster bards. '

2 Ojanuyo Uy Dejreaé a dratain mo cnojde,
Ca d-rujl 00 815ean Azur ©'1ncleact 5nojse;
WA cadapya-ra dfijnne 4omn Cuncay %A1 50,
2 14 FIn ©0 EROJT AR TOU Eneany ¥ATO.

Kaé cuyin leac Conmn Cuyéin & o©-cufy ¢at Fionnc-
"Wuajn CONMAIRC 16 Nafalo b ionion a ¢nad; [nas
Le tnéjmeacc 4 5815e tujc céaoca oe'n t-rl675.

rd Ut by 16 1401 'Muane an c-rleal b 'na $670.

Haé cuyfnm leat 2tjaolreaclam oo €4)% 11y 1og,
An Danajn Cunzériur 50 1-6lpaé 1é o©eod s
bpjan 'ra mac Ajonds le ¥in ©0 cuad 16,

Do oibjn na ménle)s ar €ynynn 50 ©eo.

tlaé cugrmin leac 2jac-e0¢as411 ] 5CAaITledn Diinbaog
'Sa laoénard '1a jméioll 50 creunan 'na rujde;
D] 407 Ceann 4 Featna céao, DA-FJCeaDd 40T T 0A,
Cyd sun tujc leo 14 ceuota rneamraosalca 5a¢ 4.

bjooan clifzoenus Aln #1610 le h-a0n 'ra o-cnealain,
515 sup &nojo 16 leo 54¢ opolaé ve'n talafn;

AET EUITLADAT A 1-40]1FeAdT Y -€jnleac né)i-beos,
'Bur 0-FAZADAR A 5.cuffnne 5411 ¢ojdée man &neo.

Do doran an Sajnéalac catan Lummnjde,

'"Bur 5apoijl mnad 634 30 leon A 5eaTajde;

Do ljonavan jona® 1A d-rean jmr 5leo,

'HUT TA CUNTAY CRruInm AT A n3njomantad g 5-c160.

HNaé cuymin leat Ua Doriynajil vo leaz an Caniln,
Sfor mran uaj3 1r ré ©0 cuard le na nin;

bud érumn chroe ¥innneaé oo énjocnuls 4 56,
Ta an Sacranaé claordce ni'l ojtean ©6 njor mo.

aé cuyryn leat DOe Wonnad 00 fearalin mAn FeAm
Jr 7€ TIn A €nearzain 4 f-AONAT 50 MEAT;

211 bpéjcjocan arajle tagmic San Tajl,

25 fimrInG é1ters amn Haedilze Jur FAL.

21 Ceansal.

Cujnrimiy an n-o6téur A Rj5 mon na d-yeanc,
'Buy claoyorean 546 méjnleac na rearannle CeAnc;
2y Té oo Tius PARG 1My An d-rajnze deans,
Saonra® Sé €jne 'ra haodajneadc 541 FeAns.

Leacra an-¥ipmned,
Amlaogd O'Stijlleadam.
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Translation.

Dear Jeremiah 0’Deasy, my brother at heart,
‘Where is thy learning, great intellect and art ;
Relate such acts of daring, of valor and deed

Of the brave men who fought for Eirin in her need

Think of Shaker Strong at the battle of Fionn’s
Strand, {stand ;

When he saw the foreign host he made a bold

‘With his powerfal arm he fell upon the foe,

Though he broke his spear nine times he laid hun-
dreds low,

Think of king Malachi who in that lake did sink,

The cruel Dane, Turgesius, to let him take a drink,

Brian and his son Morough with their warrior band,

Banished the thieving horde henceforth from Ire-
lan

Think of Mageoghan at Dunboy with his men,
His warriors stood on guard to fight the tyrants then
‘With his command one hundred and fortysthree in

He slew six hnndred Saxons in that old eastle hall,

He fought them thirty.five to one though hand to
hand s
And defended inch by inch his own dear land ;
But he fell alas! in that deadly strife and gore, .
And left his memory a guide for ever more.. 3%

Sarsfield’s defence of Limerick was brave and grand

And the dames who guarded her gates were fair
and bland ;

They filled the place of men as their mothers of old

And their action is written in letters of gold.

Think of O’Donnell who slew the traitor with vim,
Down into the grave he bore his secret with him ;
’T'was active and truly he finished his mission,

The Saxon is weak with no screen from perdition,

Ard think of De Norris who stood up like a man,
’Twas he who conquered alone in the van,

That braying ass who came across the ocean foam,
To falsify the language of our native home. B

Summing Op.
Put'your trust in the great King and his sway,
And thieving injustice will pass away ;
He who swallowed Pharoah in the I{ed Sea,
He will set Eirin and her people tree.

Yours very truly,
Holliston, Mass,

Humphrey Sullivan,
May 25, ’91,

Coimazal Padnujc Olamagl 't “2jn-
esd Tineamla, ajyonhte 6 Déanla le
Comar O'2aotay.

Mr. Meehan’s translation has been delayed some
time ; he is new in the Gaelic field, and his app-
earance in i.t now is an additional evidence of the
forward stride which the movement has made,

&35 an rean-ejroeads, Aajren Pao-
rujc O'Laimagl, A pajpeun 'n “2djneasd
Tjneamla.”  2n €650A1L Yuay an A
bajn 20, DUDAING 1€ 50 nad ¥jor majd
A15€ Al mMOREAY An éljnm A ¥ Ajp o-

FUT N0 ¥A1TeAt 14C nad e ollfnujste’ le
na fminjusat éun A rlse néjdeyd na
ajneaéay.  Hj'l aon drajé azam, oud-
AINT Té, an C-rl5e A miijnead ©a 1n €in-
1M1 ¥a0) latain ¢un Y401 drejcearmnar,
mAn Taojlym 50 d-¥ujl ri ceanc 50 leon
do ¥AD Ar tejseann ri.

Ir ré ¥AE mo dajtearc reucanc cja
¥410 GA njacoanacé cun lejte le aor 63
na B-€jneann & ceazars 11-5eusdin ajn-
15e eolajr A €jidanyad ¥jor ©jod Am
earbarde A ©-Gint ¥é11. "CArcu)5e9nn
uan,” oudajnc Tomar Dadyy, Ejne
5n6Ean asur A conzdagl.” A¢ le { ¢onz-
bajl, aM6curde deunad By azur j ceany-

ru54, ca)t¥1o ¥in 14 h-€neann eolay -

0 dejt acu cja ¢a0) To i, cja manp bf
T, A3ur ca© € 'n 170 Jr FéIoIN 4 deur-
A0 1

Cajtryd 1140 4 v3eul © ¥65luim 50
CeANT, eolar 0O bdejt Acu AJn 4 TTAID
mAan TA i) conpanda Azuy monalca A-
FUr 140 ¥é1m Seunu3ad ruar, jncleacca.
F1lteact, ceoltact, Ducujreacs, Ajzur
54¢ 1njd dajnear le cozad asur le rjot-
¢an.

50 d-rujl ligeanda najyyinca na cor-
nad ujle-cumacécac jnra m-bealac reo,
CA ¥A0] 1-OEANA A5 A1 5-Criujnne, A5uy
A1 G rl5e le 1a cujn Ajn 45410 AjUY &
ajtdeunad, th beazadn le nad azam ¥a
latan. Jr € ¥at jancumalacc Licean-
Ba 14 h-E€jneann éeal 341 cormnad dejs
le ¥A541l A15 v5eulajte na cjpe Gjom-
Ajm Aamac 140 AL EOIn ¥AIE ejle, 1o A
b-yoclad ejle, bud ej51n ©jod r3njod 50
fangard Saranars, asur ni’l aon md
lejr an G-A2ban Yo 54dajl o mag le
loéc 18j5¢ednact ©o cnutusad 1 €n-
M.

AHeodtarde an oejne 111 le yjonusad
ofyr azur ¥imynnec £adajnc oon hcean-
B4 AR TA 1], oM yeucamc le cujlle
¢up na ceann Azuy nuan & deoé blar
A1 najriim raodnad, slacyad na ©ao)m-
e ofijl ajn éuyo ejle (éjyc, éjyc). O
Feuoyad An cOmluaDan man é Yo A5uy
Eine O3 conznaim majt 4 CADAING TAT
obajn ro. Jr 454)d T4 ceanc malajnc
bealaé €ajrbednc deoé njor mine Azuy
njor rivjalca na cujo ajyse o'An ajt-
énputusad.

£
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TA An C-A004An o LAt 4 1412dRIT
¥ilrdeaéca, vearéajnce, asur ceojl na
W-Eneayn.  Le ¥jiljteacc oo deunad
tajtneamaé, Gd ¥o5luym ovearladnad
Maczanaé. Cao é An ¥AE naé dyas-
ann oAjtearcarde Uleaduin, oinnaca
Oujdyde azur Dajdyr, asur 30 leon ejle
A1C AmeATs AR min-risainescca? TA
30 1eont ' ATt DudbAInNc yejlearmnnac le
Mmirneaé oo €adaInG le ceol na h-Ejn-
eant 4 TAOTNEu540, man Dudanc DAYL-
1T, SUnt 10CA TA gorarde mondar 14
§-€jneany.

Nac Tnuals an rseul 30 d-pujl an
TOIN AZUY AN TPEIT T 415 mujncin N4
h-€ineann ain éeol 6 ¢jancarde, cajrec-
1%e azur Ajmse 50 hjoral le yuam
ver510naé na tallayde ceoll.  Cajtyrd
cornad asur rioniisad na ceansa Hae-
B)l5e dejt na clan 1 yaunlin mimesd
54 cine, lejr an c-rljse cjudanrad cojn
A An Yceanda 1 Aamlard o'Fajread
3140 A5ur TPEIT 14 rean teansan. Ca
Tecapad eolajr an raeul cine na Acapa
Madtanaé le rpjonago na cine ¢onzdajl
beo. bud ¥érom le mimead &ine man
TIm cotnad €adajnc le mear jonmolca
Annra ©in lejy an luéc Ta nan mear a-
3Ur bnejteamnar €adajnc an éejre an
bt dajmear le an narig. W'l md 'p
b€ njor rednn lejr an cfn asur a car
4 coraint azur f consdayl roca;n an
dun codnom, na crusu’ad rluayslajom
¥65luymce, & rmuajneoéad T a dneat-
16¢aD 54¢ CeIYT 341 Fajcéfor.  Jr amn
eArbo.r:;qu)ue 30N opons ¥o5luymce 1o
%ejC 1 €ynnn FAE car 14 Tine azur na
%-04011ead bej€ rao) recannad, Kyl
110 An b€ ¥40) latain sonciisad car
€ineann co mon le eardard an dnejd-
efmnajy neyméjodlamurde ro 7 bvpajt
umlan 14 1-040mead jméeadc le vead-
vA vana lajime an cejrceannald olid
An 3106

Ajan Tin ¥ém cajtrid mé lejzeann
lejr an ¥iTynne run veacajn bnejte oo
deunad ve 34¢ ujle yean, aée Jr ¥éyon
A 1- unneaéa oo meuvisad ra njoéc
a 5-cnuticad loéc rmuaciiad vejt
na meall yujlame mearcaé A5uy na m-
bannarde majte le cAr asur 3n6éujde
14 tfne éoramc Asur A ¥adasl ran am

TA teact man oual ©on ndjrydn. WA
tajtnseann b an vTajo tadant tanc
ca1tr1d 110 54€ ujle 110 deunad le ¥jor
Azur eolar A TCApEAd ¥40) 'n Tin. 2n
MJACTANAIY 14 TPIONAJDE TTAIDEANALS
ro ¢onzdall ra ©fn, TA rompla ¥40] '
n-afanc le clipla mf aéc Afmam 50 ®-
rujl 50 leon AjEbjoNtAD AN, TA ¥OT HAC
A1E)T 50 d-¥ujl va Tin rluak naé 1-é)rc-
read le veadoad 6 A0n AJIG A DAOINE
Taod mujé ©'An O-Cf ¥E1m Ann A dpugl
TPIONAI® MA djdeany ninaé 'nojr Asuy
AnjT dfijreocad ruar nuain bdejofr A
cearciil.  Jr Annra n-am TA ceadt ©O
BeATCAT TID le AjCeAT T1AT AT A leAc-
nomaé ceann¥uInc 14 h-€jneann guan
tear an onons df ¥inmneaé o'an o-cip
rudr suala le sualam le n-a éorainc.

50 n 654 14 h-€jueany 50 rperial-
ta TA mé ojnusad mo dpjatna te cup
F4a0] Deanad ofod sunr b'jao luét Ajyo-
rusad nAr)incace L 5ancarde beata
14 h-€jneann rAn Am A cA TeACT, A5Ur
a3 1annard onta tul ajn A 145410 vay
m-bealaé rin. cuimniuiad 1 5-comyujde
Aaln UACT vean A 51aduyd A o-cip now-
pa MAC m-berdead A0n ATypur An duayd,
jonqur naé d-rujl émmd ctearcijl adec
o)Ec1oll ¥inyymead.

Up Exchange 8t. Dublin,
ROTA AN DOLAAIN.
(By P. A. Dougher )

TaoMAS MEEHAN.

Clann tneuniman na h-Ejneann cadajn
Aine
0o 14 ljnneid reo r3njodéa ran njael,
‘Bur béaprad mé adpan ¥a fujory
Do bf na depo 11418 r4 reay c-raosal;
Cuyo b rnfoin olajnm 'r banpai,
Cuyo ejle ljn azur rnag,
'S le vedj¥jor 4 capoa man ujzim,
Caoj mé na nota ran opd, —
Seo 140 nota An voiman
2 canoa re €5 Yng A ndd,
Ofbjnc 14 noaojmead ar €jny,
Cuyo ejle ©fod marlu5ad ra cpad'.

Cajt Lyiican a dljadanca 1 n-aépany,
Co mayt te Ry5 honny an &-Oée; [pay,
Sean Crajgmen le conznain onoé rpjo-
Do lean vé 'y cfipla Ajn A1 Cojne;
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Seasan Caldyy, df ofsl 1y & b-pléryin, | brdead raomre 14 d-rocla 'r ©1Meiny £, L |
Do 1A 1é 50 mMAndAID Y6 14 b0IéC; | H0 h-AnD Y31{0dEA YUAT At DO BRAG. s o o
Df PUcs na cumpinac céjle Seo 14T nota, Tc. o o f
Le jrnjonn é feola 'na not,— - s 9220’ 1!
Seo 14 nots, Te. bRISIOIN deusALS /29 ft
©'é rean U1y Pjc an ved} rnjoméoin, We have received this 3

2un aon le Sean o—1 Camt }%Aé,

Do 5010 r1a© Féjn-Ria5al ar €y,

B0 Saranaly tus'oan an plaé;

Cart Wylijam 4 dljadanca an éndjders,

21 comAinc cojreise Rij Seornr’,

Cus Sean Cajril-Raé cojrléym ejle

'Aur 5eAnn ré A pfoban 6'n 3-cluajr.
Seo 140 1i0ta, Tc

2Macedlfn, df vé 'na veds Tnjomedin,

2yn dono a1 lons-Co3410 Ri5,

€ ¥ém T4 Conznaiy no dana,

Hjor ¥ednn nf nad njafy Ajn 4 ©O11N;

v'janran 14 rA15OIY5 Creuna,

¥4 Helron ©o €no1o 1140 30 Teant,

O¢, na Francars ra01l vé aon pileur,

‘Aur tuic A5 Traralzen 4 claoydeart.
Seo 140 nota, Tc.

Cuayd Prionr Albens rnjoi rian 50 €-
Mnm

le na €jfinna rAYGA A Aon T.rlihe,
Do tnfofi 16 1 dajnrio5an ajn cuajnc ann
le 14 cuanaroal Anoul’ ra mbljadam,
Catrrd Sean Sedsan anfr dul rnjoin,
Le mjtlyiin njor M6 Cun ra b-poc’
Q tajnic Prjony PAonajc A latan,
0'é rnfomta catain na Concars.

Seo 14 nota, 7c.

Th na magsiyoryde mujlljong a3 rnfom
copnyde clirce,

A-cuyo chjnngyte rnujle noym an laé;
n0oJT T4 114D Deunad A 1-016él
Lodc ojbne FAa5a)l 541 TPRAE;
Hj't ruym  Aca 11 ©A fmeud oo éajtl,
K Ajseann r1A© 00 plat 10 00 Enad,
'S nf veinyo 1140 cujrciin v lejépi5ny
DA 5-cajted 'y ¥eojl 6 o énaym.

Seo 14 nota, Te.

'S anojr tA loéc rAIddrT AN DOMAINS
Cujo nota 4 oan3eansd njor mo,

A0 bpjosman a cuyoeamunc le ééjle
Ha bocétanary A éneaplad 50 ved;

Qé, ma'y man leac ¢oyd' dul §3.co54d
bf cince 3ur cadain ©o ¢lordear leac,

ular song from
H. Cloonan, 8t. Lonis, Mpop s, ) Wer.

Do poraymm bpysiofn Deurars

HAn céta bpdés no léme,

21 reon mo énojde A d-yeuvyainm &
50 ©-Crur5¥inn leat naoj cpada,
i ojlednfn Loé Ejneany

Han b1ad, 541 veod, 341 euvAé

21¢ mé asur ci bejt n-éinreadc

R0 néjceodad rimn An cAr.

Do tein¥ign ceol A teuvard

50 bimn M dAnr mo meunard,

Do &néyz¥imm mna na h-Sineann,

Azur leanyasmn | mo 5nad;

D4 m-bérdinnre 5 na Jnéjse

Ho mo prjonra 'n Penritdénsa,

350 ©-oifidnyraing YuAy An méyo viq DUIG
2 peunls 1 dpollary dajm.

0o 5e1c mo énojde le buaydneast
Asur 6yna ré naoj nuane,
Huam A ¥uajn mé cuangrs

Naé dam A df Til } 1041 ;

Azur Lace 14 vao) Fuancesr

Do ¢a1t mé azur cii 1 1-us)3near,
FHan éjqnead anmn An 1-340dban

21¢ ceolca bynyg' 14 1-euy

DA o-céjdted 50 bun cnpusjée

Oo éulm-'mn-re 0 GuaInYS,

Do nyéread 'n raeul 1o énuard opm
Ko oo leanrany f, Mo 5nad;
v'rednn Yiom rurdead rjor leac
An énocdn ¥naoié no luadna

A cejleadan caojy na cuajée
Dydear a 1adajnc nojm an 1a.

’S 6 iyoan M’ urna 'r m’ euzéaop
Had maroyn ¢iijn ©'a 1-é5Im,

2L ¢Mil na b 'yna b-peunla,

1\14\6 dam & df il 1-04An,

S sun ©'6 n-jannramn ¥é)n 350 FEIRT
ajé azur cil dejt a1 Aojnyeaéo

Ann Ajc é151n ¥40) ‘1 raossl veo

50 leazrajnn onc mo lajm.

Jr oerre, 'r sile, 'r bredsda §

I . . e et S~
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KA renjdiny Dingit nadce,

2 24 cf¢ 3eala bana

Ajan an eala ajn A1 coINr;

TA o matlayde caol, cannumsce,
Azur 4 il o crugyn le Ajnne,

Do bdjdear 4 3-cotnuide, Ta'r Ajuld,
2L ¥AT At DART 14 ©-TUM.

Jr milre blar 4 poj3e

Ka m)l 14 m-beaé 'r 1 néjce,

Jr vear A rearad ] m-bnéjze,
Azur 4 clijlin ¥ajnmead, ¥ionn;

D4 m-berdymn-re ‘sur blAZ na h-6j5e
2 m-balla o & AJjléontaé

Wj ¥azramulr 50 ¥o5iman é

21¢ a3 6L 'y A3 Teunad snmm.

TA a 3nu4a1d AR AT 14 5-caontan,
Sj cuajéin BAnn 14 3-Craod j,

0o 5eallatainc 54an veunad bnéjze
¢ a5 éjuie lejr An 14,

Azur ©' Amdeom olse na 5-cléne,
0o toiraimn € man cééjle,

'Sa ¢nojde naé lazaé an rseul é
Dujne vejt a5 euldés5ad le n-a 5nad!

T4 mé mand, breojce,

Aun A6 mé leat mo dnoza,

Fo rionnurde veunad bném oug,
1y cooluysim neul 50 'n oytce;

Jr 50 d-pugl mé 1 m-bndy 'ra noudndn
O r3an Til uajm €An o ‘mangn,
A3uUr 1T ¥AD 0 Tus4D cotmanle dam
A0 N3]0 G¢aD 1€ 1m0 YA054l.

Tojreocao Tian le Dreacal
A3ur nacrao 50 Loé €jneann,

O Sysze 50 Onuym Céjre

2 véanyAT mé mo Fiibal;
Syiibalyard mé 2jounc Felejs,
Concas azuy Dinneavajm,

Ny commééard mé an Dunasnéine
Ao ©-5é1d mé 50 Tnajtla.

H{"l cnoc no zleanncan rléjve

o bajle-cuain 1m €y

Haé 1idalyard mé ma'y ¥é1oin Ljom
Azur nac n-eolééard mé mo mjan;
AJun d-¥a5d mé Bry510 ran néim rim,
Nl azam le nad lejce

21¢ beannacc Azuy céao A éup

Lle péanla 'n drollays daym.

'Sé oudajnc 2epcun} sun 615 lejy
Bup b'6 PlIcs TC10b A1 T-reoo leyr.

Jr 10mda 5anvarde mona

2 oul ejoin mé A5UT 7,

'Sé hencular le 'na noeanc
Cuin Cenbonur 30'n d6&an,

Azur 4 mearany rd nan ¢6in vAm
21]o rTén oo leanamuiyc ruay ?

Jr 1omda pran éndjdce

1n 110, A5uY conTAabdAInG bajtce,
TChunoenbéley ©'A 3-canna

2sur ©'4 lor34D Al 54€ TAOD ;
21¢ 'vé Japicen Ay majsrom,
Axur opjallpard mé ©'a Ladan,
¢ FANFA]D mé 50 manac

o 50 lejz¥1d mé Mo refe.

Haé é Plics 'n prjonra cluajnead
Cus uajm mo TIOR 'sur m' Anrace,
€ch azuy Rooamancur,

Kjonr éajnoe A A1 DiT

Dulcan, bnuydce, vajtce,

2 d-rujl A lead-cojy bpyrce, bneojce,
Azur AJanara naé df cnocanead,
WA cnuroajte An 5404a70e €oJee’.

Hj mon dam cana lajon,

Hj't mé éo mo6n le Canna,

Asur b'EéroIn mé dejt bajtce

Huain & Béanrad ré onm tjor;

TA bao 1 majorde nama

2l5e Ann 1100 30 rfoppuste AJp 3an0a
2y nf tajimseann oneam an papa lejr
Jr 1f 561W¥1d ré ©'a n-oljsea.

'l aon cabajn oam Annrna Spajnides
Ajanr 5eall ajn an m bajynjosan 2jajpe
00 bejdead bnijad Asur caAnnad
Asur leaszainc 5alla rjor;

21¢ 04 majneac Calbyy 1A é1311,
Cnanmen, honnj, azur 2Ajancan,

OA r3njodrajojr Llom capca

Nj éjleocajte onm pr5mm.

F1anca Fion njon mon oA,

Orcun azuy Foll 2Ujac 2Ajoinne,
Ciiculainn azur Connlacc 50154104
HWa'n ¢Yr A 5-cAC Apjar ;

Clann Ojrir, & oejp 30 leon 4nm,
0o dajgread Ar clojdeary loénan,
heccon azur Hjrnere mon ¢nojde,
Fuain ¥65luym can & Tpaogh.

Clujnrea 4 o-cfn na h Ojze
Fuajm na d.yean mona,
(Coneluded on page 108.)
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Preservation of the Irish Language and the au-
tonomy of the Irish Nation.

— % The Green Isle contained, for more centuries
than one, more learning than could have been col-
lected from the rest of Europe. * * * It i3 not
thus rash to say that the Irish possess contempo-
rary histories of their country, written in the lang-
uage of the people, from the fifth century. No oth-
er nation of modern Europe is able to make a sim-
ilar boast”—SpAULDING'S ENGLISE LITERATURE,

[Anti Irish], AprLETOX & Co0., N X.

¢ A nation which allows her lan e to go to
ruin, is parting with the best half of her intellectual
independence, and testifies to her willingness to cease
to exist.,”—ARrcHEBISHOP TRENCH,
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B&> The Lessons in THE GAEL being now too
far advanced for beginners, we shall in future send
the First Irish Book, free of charge, to every new
subscriber. Hence, Gaels should try to get every
Irish person to become subsecribers, and especially
those who speak Irish and read English. This iz a
good move and, as Mr. Lyons, Phila. Pa. remarked,
“It is a wonder we did not think of it before now.”

‘With all the fightirg ard secldirg the Irish lang-
uage movement has made that progress which well
repays the time and laber of Gaels in its behalf, and
is an iccentive t0 renewed energy on their part.

Ten years ago twelve (12) children from the Na-
tional and other Echools passed in Irish; last year
805 passed, and, by the N. schools’ average, 1,38F
were presented for examination, Since the first ex-
amination in '81, 3,801 have passed ; and taking the
same average, the total number presented for examj
nation was 7,000. The examination is so difficult
that it takes a scholar to passit, and hence it is pre-
sumed that all who were presented (7,000) are Gae-
lic echolars, Again, allowing that one-third of the
Gaelic students were presented for examination, we
have 21,000 of the Irish youth students of the lang-
uage. Add to these the number of children and a-
dults, gentle and simple, at home and in America,
who are studying the languege, and sre we not jus-
tified in saying that the Gaelic movement s a sue-
cess?

It is, a big success; calculate the same progress
for the next ten years, and see what it shall be !

You, Gaels, have been the instruments by which
this grand result has been attained and you should
be proud of it. Keep circulating your little GABL
for its “Sentiments” column is closely serutinized by
the workers at home, and every new name added
thereto is an additional encouragement to them.

Notwithstanding all the scolding we give our bre-
thren of the IrishsAmerican press, we hope they will
publish the foregoing encouraging exhibit. We in-
tend shortly (when we get small type) to issue a se-
ries of easy lessons, get them stereoty&ed, and send
a cut, at first cost (about 50 cents a ael column),
to all the Irish-American papers. This was suggest-~
ed to us some time ago by the Cutholic Tribume, St
Joseph, Mo. This will serve the papers and the’
Gaelic movement alike.

For the last seven hundred years, at
home or abroad, the Irish people have
not attained the standing in interna-
tional society which they command to-
day, brought about by the resurrection
and dissemination of their National
language and literature,

Previous to the organization of the
Gaelic movement, nineteen years ago,
the English had so blackend the Irish
character before the eyes of the world

that all attempts at throwing off the -

British yoke or of ameliorating its cru-
elties were looked upon by surrounding
nations as the visionary dreams of a
discontented, semi-barbarous provin-
cial tribe whose social antecedents un-
fitted them for self-government, But
no sooner had the Gaelic movement
made itself felt than the most eminent
scholars of Continental Europe joined
in it, with the result that their remon-
strances against the barbarism of des-
troying an ancient and a learned lan-
guage for political purposes forced the
English government to permit its tea-
ching in the National Schools. Then
Irishmen began to stand to their full
height, and the genuine national spirit
generated in them by that sense of so-
cial superiority which the Gaelic move-
ment demonstrated to the world was
theirs, found expression in the Land
and National Leagues.

The leaders of previous insurrections
and agitations were not, by any means,
the inferiors, in any respect, of the
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present leaders, but they were handi-
capped with the calumny, circulated by
their enemies, that they were a lowly,
inferior race,

The Gaelic movement, then, being
the cause of this hopeful state of the
Irish race at home and abroad (and the
fact can no more be controverted than
that the discovery of America by Co-
lumbus was of benefit to mankind),
Gaels should not rest dn their oars un-
til their literature finds its way into
every nook and corner in the land,

It is a fact that the paths of the pro-
moters of all important movements are
beset withmany discouraging obstacles
before public appreciation of them ass-
umes such proportions as overshadow
prejudice, piques, and individual jeal-
ousies; and that the promoters of the
Gaelic movement were no exception
to the general rule has been made ma-
nifest to all intelligent observers, The
Gaelic movement g a success, and the
re-issue of Bourke's Easy Lessons, and
the College Irish Grammar by an en-
terprising New York publisher crowns
the climax of that success,

We believe all Irishmen would like
to be able to read and write their own
native language and that they would
try to do so were 1t not for the dread
that they could not accomplish it. We
shall remove that dread, If any Irish-
man able to speak Irish and read En-
glish who does what we herein-aiter
suggest be not able to read and write
Irish in six months, we shall make
him a forteit of

One Hundred Dollars!

This is the suggestion, —Take Bourke's
Easy Lessons; go oyer the first simple
exercise, devoting, at least one-halt
hour each day or evening to it; and
do not pass it until you master the
sounds of the letters in all the simple
words which it contains, Continue the
same process with the succeeding ex-
ercises and if you are not able to send
us a Gaelic letter at the end of six

months, we shall give you the forfeit,

The greatest difficulty to be encoun-
tered in learning the language is, the
mastering of its idioms and the mean-
ings of its words: these the Irish spea-
ker already commands, and his whole
trouble is that he cannot emit the pro-
per sounds of the letters so as to pro-
duce the proper sound of the word,

But by commencing at the simple
words, asuy, and ; am, time; 14, day ;
ban, white ; vay, death ; ym, butter; on
gold; myt, honey ; dn, fresh; oopy, the
fist, etc, of the Easy Lessons, and not
attempt to try longer words until these
should be mastered, which would not
take two weeks, he would thereafter
have no trouble in producing the pro-
per sounds of all words and, of course,
in knowing their meanings,

It is of paramount importance that
all those who speak Irish and read En-
glish be induced to learn to read Irish
also,.—First, because it would be so
easy tor them to do so; second, Gaelie
literature would overspread the land ;
third, because their ignorance of it is a
slur on Irishism and retards the ob-
taining of Ireland’s self-government.
You hear persons say, What good is
it? " Such men prevaricate, for there
is not an Irishman living that would
not like to have a literary knowledge
of his mother tongue ; it’s ‘ sour grapes"
with them for you never hear any one
able to read the Janguage say it.

There are thousands of Irishmen in
America who speak Irish and read En-
glish, and it should be the aim of Gaels
to cause every one of these to read and
write their own language. And by in-
ducing them to get the Easy Lessons
and to pursue the course of study indi-
cated above in less than two months
they would become so absorbed in it
that nothing could prevent them from
attaining the end.

Bourke's Easy Lessons is the best e-
lementary work ever issued from the
Gaelic press, for it brings the student
along from the a b ¢ of the language
until it lands him beyond its classical

! construction,
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eASAONTA.
(Lejr a1 n-5adan Donn).

earaoncal earaoncal an ¥fon 62 a4 Dya !

1 coirn Yy an nid reo; bud ¢6in Ud A sljat
Conzdast bed 5an T5un leyr an namaro 11 M6,
5o vyul raojire 45 €ining man df v ¥a© 0.

2y dyusl 1yd ajn mine T an dpul b 54 céiL?
Th cfijr Azur raoinre dun o-cfne A m-baosal;

21n beas b an 1jd reo ? an f reo An c-rifse,
Cum raojnTe 0 tabAInG D0 dup o-Cin Bl 4 01’2

'S 1 an najpe 3y M6 "deit la ééjle 50 bpad

215 cnojo ; real Ga najimoe dun o-cfne 346 1a

215 neancusad 4 lajme, 'r 45 meuousad 4 NInc,
Ojn 'y nfin legr conzdal uasd 30 rfoppusde dup 3CIRC.

A cunid mumism annr an Sacranac cam,
2Ulc cupnfs mujnsyn duan a'r vAnzeAn 'r An Dneat
$ 4 tapmic T1d uile man Seusasd 6 'y d-preuty
A'r rearafd man AON Fean 50 bpit caod le TAOD.

Hojr cnojofd 50 5n0{e Ajn ron €jneann dun o-cine,
A 5-cupn3s MOIN AN Cinsndda ceannca 30 rfonnujde,
- 2lon ©fn, Tteansa, clijy 45410 ujle 50 dnas

Ko 30 d-¥ejc¥id 1Id €1ne 541 ©AOIpTE 541 ORdD.

e —

2;12111.)5 2o deuo-seurc.

This song is written from the recitation of Mrs, Alice
Gallagher, a native of Glenties, Co. Donegal.

21 2ijajlis mo éeun-reanc, na cnéys tura mire 50 bnag,

'S 50 d-pujl mé vo Bjay aé an la 1 mullay na 4-Apo;

2 ¢uyoeadca bany €neann, 1r ¢il r ¥éjle ¥a 1 n3lacrard oo
Sir bmn 3ué ©o déjl, 't uf bpeuz a d-yujlym | pad. [lam,

lr ¥ADA ljom TUAT AJR uajsnesr A’ bajle | m-bydean T,

'S a Ladco 652\:146 TuImIse o 51M]TOAT 1 1-41c8 14 155
DA o-cisred-ra 'nuar ¥4 uajym 4’ dajle o A m-dydym,
Le cejleaman na 5-cuaé 50 nzluajrymn leatra man mnaoy.

21]a1Y5 04 m- berbea-o 7-4 luyde ajn leaba 30 i,
2d]an ¥neaéca An A’ énaod ga A pfob 'y man Yle A bk,
TA B4 cfoé édp‘a 5léseala 'r aon pean nfor leas onta lam,
2jan An eala €A rf Tpat tinear ri 'maé ap &' C-ynam.
215 AJarls mo deuv-reanc ca An c-onolc ¥ice 516'). nérs,
2 cury cajlce 341 dr6o E6)5¥ead DOLAT T'Feanasd 4’ Traolsl;
éjlfn meala na b-p63an, norca néslan 30nma 541 élaom,
'S nf iajn¥rd mé beo man b-porcan Aalis 't mé.

J. J. Lvoxs.
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O’Currv’g__ Lectures.

ON THE
MaxUsORIPT MATERIAL oF ANCIENT IRIsE His
TORY.

LECTURE V.
[Delivered June 19, 1856.]

(Continued. from p, 72.)

(Colum Cille) to tell him that that man had been
killed. Scarcely bad this conversation ended when
they heard a shout at the port of that island (that
is, the landing place on the main land opposite to
it), and Qolum Oille s2id that it was with an ace-
ount of the killing of the poet the man came who
raised that shout. All was verified that Colum
Cille had #aid ; and the names of God and Colum
Cille were magnifled on that account.,”

From this notice, as well as from several other
references that might be adduced, it is certain that
Baint Columba founded a monastery on the island
in Loch Ce, which is now called the Island of the

Saints.

The Annals of the Four Masters, in the Testimo
ninm, and again at the year 1005, mention and
quote the Annals of the Island of Saints in Loch
Ribh (Loch Ree is an expansion of the river Shan
nou between Athlone and Lanesborough). And
the second continnation after the year 1405 of the
chronicle now called the Annals of Tighernach,
states in that work, that Augustin Mac Grady (the
continuator probably, from 1088 to 1405.), was a
canon of the Island of Saints, but he does not say
where this island was situated. There can be no
doubt, however, that this Island of the Saints was
the one situated in Loch Ribh [Ree’, to the north
of Tnis Olothrann, and belonging to the County of
Longford,—an island which still contains venera-
ble though ruined monuments of ancient Catholic

piety and taste.

It is stated by Colgan, Ware, and Doctor Lani-
gan, that Inis Airghin, an island situated in the
Upper Shannon, above Athlone, and belonging to
Westmeath, was this Island of the Saints. This,
however, is not correct, as that island continued
to bear its regular nsme down to a recent period,-
as it does still with the Jrish-spesking neighbors,

though it is called Hare Island by English speak-
ers,

Archdall, in his Monasticon, says that the Island
of saint in Loch Gambna in Longford, on which
Baint Cclum Cille founded his church, was ancien
tly ealled Inis Ainghin ; but I have shown in a for
mer lecture, from indisputable authority, that the
church of Inis Ainghin, the ruins of which remain
still, was founded by the great Saint Ciaran, be-
fore the founding of his celebrated ecclesiastical
city of Clonmacnois.

To return to the Aonals of Connacht, These
Annals, or rather the existing fragment of them,
extend from the year 1224 to the year 1562.

It is unfortunate that neither the transeriber,
nor the person for whom they were transcribed,
bas left us any notice of the extent or history of
the old vellum MS. from which they were copied,
There is reason, hov ever, to believe that they are
a fragment of the book of Annals of the O'Duige-
nanns, of Kilrcnan, in the County Roscommon,
mentioned, as we have already eaid, by the Four

Masters as having been used by them in their
great compilation, and which extended from the
year 900 to the year 1563,

The original of this fragment, however, was in
the late Stowe collection, and passed, by purchase
into the hands of Lord Ashburnham, an English
nobleman, in whose custody they are as safe from
the rude gaze of historical investigators as they
were when in the hands of His Grace of Bucking-
ham, who got possession of them by accident, and
sold them as part of the ducal furniture, to the
prejudice of the late Mathew O’Connor, Esq., of
Dublin, the true hereditary owner.

The following observations on this ancient vell-
um fragment will be found in the Rev. Dr. 0’Con-
gr's cat3dogue of the Stowe manuscripts, vol. I., no

y p- 73.

‘“‘Annals of Conacht, folio, parchment.—The
written pages are 174, beginning with the yesr
1228, and ending with 1562, Ireland produces no
chronicle of the affairs of Connacht to be compar-
ed with this, The narrative is in many instances
circumstantial ; the occurrences of the different
years in every part of the province are noticed ; as
are the foundation of castles and churches, and the
chronology is every where minutely detailed.

“There is no history of the province of Connacht;
neither is there of any town or district of that most
populous part of Ireland, except this unpublished
chronicle. . . . L - . Ay

‘“This chronicle is, therefore, invaluable, Many
are the inducements which it holds out to dweil
upon some of its events ; many the notices which
would inform and instruet the people to whose
country they refer. But in the vast variety of mat-
ter hitherto unpublished, tbe difficulty of making
a selection, and the danger of exceeding the limits
of a catalogue, forbid the attempt.

““Those who have been misled by elaborate dis-
cussione on the antiquity of Irish castles and chur-
ches, will find the errors of porderous volumes cor
rected in the MS. with a brevity which leaves no
room for doubt, and an aceuracy which leaves none
for conjecture. The pride ard dcgmatism of learn
ing must bow before the ‘barbarous’ narrative
which gives the followirg information,”

|Here follow the dates of the creation and des-
truction of castles and monrasteries frcm the year
1232 to 1507, with some particulars respecting
them, after which the article concludes in the foll-
owing words :]

““It is to be lamented that the first part of the

Annals of Connacht are missing in this collection 3
they are quoted by Useber in bis Primordia, and
conf,ounded with the Annals of Boyle by Nichcl-
son.”
: The same learned writer gives alfo the follcw-
m%]gxtract, original and trans'ation, in illustration
of his observations on these anrals, at page 76 of
the above mentioned volume *

. “AD. 1464, Tadbg O’Conor died, and was buried
in Roscommon, the nobility of Connacht all wit-
nessing the interment ; ro that not one of the Con-
nacht kings, down from the reign of Cathal cf the
red hand, was more honorably interred; and no
wonder, since he was one of the best kings of Cone
nacht, considering the gentleness of his reign,
There was no king of Connacht after him—they
afterwards obtained the title of O'Conor, and be-
cause they were not themselves steady to each o.
ther, they were crushed by lawless power and the
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usurpations of foreigners. May God forgive them
their sins. Domine ne status nobis hoe psceatum,
This extract is taken from the book of Kilronan,
which has the approbation of the Four Masters
annexed to it, by me Cathal O'Conor (of Belana-
gare), 2 August, 1728.”

It is very plain from the style of this article, in
the Gaedhlic of Mr. O’Conor of Belanagare, that
it was an abstract of the original record of this ev-
ent, made by himself, and this will appear more
decidedly from the following translation of the en-
tire article, made by me from the copy of the book
which he had then before him, which he calls the
Annals of Kilronan, and which we have now, un-
der the name of the Annals of Connacht.

“aD, 1464. Tadhg O’Conor, half:king of Con-
nacht, mortuus est on Saturday after first Lady
Day in Autumn, et sepultus in Roscommon, so
honorably and nobly by the Sil Muiredhaigh, such
as no king before him, of the race of Cathal of the
Red Han 1, for along time before had been. Where
their cavalry and gallowglasses were in full armor
around the corpse of the high king in the same
state as if they were going to battle ; where their
green levies were in battle array, and the men of
learning and poetry, and the women of the Sil
Muiredhaidh were in countless flocks following
him. And countless were the alms of the church
on that day for the [good of the] corpse [soul| of
of the high king, of cows, and horses, and money,
And he had seen in a vision Michael [the Archan-
gel] leading him to judgment.”

The Annals of Lioch Ce, which have been erro-
neously called the Annals of Kilronan, dispose of
this article in three lines, recording merely the
death, at this year, of ‘“Tadhg the son of Torlogh
Roe O’Conor, half-king of Connacht, a man the
most intelligent and talented in Connacht, in his
own time.”

It was from this man’s mausoleum that the stones
with sculptured gallowglasses were procured for
the Antiquarian Department of the late Great Ir-
ish Exhibition (1858). They have been again very
properly restored to their original place ; but sure
ly some individual or society ought to procure casts
of them for our public museums.

And here, before we pass from this remarkable
extract, can we fail to be struck by the feeling
terms in which the venerable Charles O’Conor
sighs for the fallen fortunes of his house and fam-
ily, and sighs the more, as their truthfulness to
each other was the cause of their decay and of
their subjection, and that of their country, to a
comparatively contemptible foreign foef# This is
a singular admission on the part of the best Irish
historian of his time,—but it is a fact capable of
gosihve of positive historical demonstration, even

om these very annals,—that the downfall of the
Irish monarchy and of Irish independence was ow-
ing more to the barbarous selfishness of the house
of O’Conor of Connacht, and their treachery tow-
ards each other, with all the disastrous consequen-
ces of that treachery to the country at large, than
to any other cause either within or without the
kingdom of England.

It must be very clear, from the extraot we have
quoted from Mr. O’Conor, that the Annals of Kil-
ronan, from which he made it,—the very book
mentioned by the Four Masters,—was in existence
in some conditicn, and in his ion, 80 late as
the year 1728, And as Mr, O’Conor’s books were
not scattered during his own long life, nor until
the chief part of them were carried to Stowe by his

grand son, the late Rav. Charles O’Conor, it can
scarcely admit of doubt that the vellum book,
which the latter writer describes as part of this
collection in the Stowe catalogue, must be the book
of Kilronan from which the formsr made the ex-
tract.

Those Annals, according to the Testimonium to
the Annals of the Four Masters, extended from the
year 900 to the year 1563, How the first three hun
dred years of these annals could have disappeared,
we have now no means of ascertaining ; but it is
clear that they were missing at the time that O’
Gorman made his transcript, else he would have
copied them with the remainder of the book.

The following notices, in English, appear in the
copy of these annals in the Royal Irish Academy,
in the handwriting, I think, of Theophilus O’Flan
nagan,

On the fly-leaf of the first volume (there are two
volumes), we find this entry—“The Annals of Con
pacht, transcribed from the original in the possess
ijon of Charles O’Jonor of Bslanagar, Esq., of the
house of O'Conor D an, at the expense of the Ohe-
valier Thomas O’Gorman, Anno Domini 1783.”

Of the year 1378 there remains but the date and
one line, with the following notice, in the same
English haud—“N.B. The remainder of this Ann—
al, together with the years 1379, to 1384, are want
ing to the Aunals of Connacht, all to the following
fragment of the year 1834, but may be filled from
the Four Masters, who have transcribed the above
Annals,”

Again, at what appears to be the end of the year
1893, the following notice is found in the same En
glish hand,—“N.B. The years 1394 to 1897, are
wanting in the original, but may be filled from the
Four Masters.”

And, again, at the end of the year 1544, we find
this notice in the same English hand,—“N.B.
Here end the Annals of Connacht, the following
annal (1562) has peen inserted by a different hand.’

The first of these notices is sufficient to show
that this was the same book from which Charles
O’Conor made the extract at the year 1464, and
says that that was the Book of Kilronan, with the
approbation of the Four Masters appended to it ;
and it appears from the third or last notice. that
not only had the first three hundred years disapp-
eared from the book, but slgo the years from 1544
to 1563, the last year in it, according to the Four
Masters.

It may, however, be doubted whether the Four
Masters did not count the years in this book, from
the first to the last, without pausing to notice any
defect, or number of defects, in it, and that the
last year of it in their time was the year 1563. We
believe the Annals of Senait McManus, now known
as the Annals of Ulster, had, when in their hands,
two deficiencies, one of them greater than the de-
fect here between 1544 and 1562, and that they
took no notice whatever of it.

At what period local annals came to receive pro-
vincial names—such as the Annals of Ulster, the
Annal of Connacht, ete.—I cannot discover. Such
names, a8 far as I can recollect, are only found in
the works of Ussher, Ware, and their followers ;
the Four Masters do not distinguish by grovlncul
names any of the old chronicles from which they
compiled, and indeed it would be absurd if thei
had done #0, as it might happen that any or
of the provinces might have several books of aun-
als, none of which would be exclusively devoted
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to the records of provincial transactions. Finding
this book, therefore, known as the Annals of Con-
nacht, is no evidence whatever of its not beicg the
Book of Kilronan, or any other of the old ehroni-
oles mentioned by the Four Masters, with which
it may be found to agree in extent.

(To be continued)

(Continued from p, 102)

HWuain & Eomboean A ronéead

Asur 4 5eanpnad némpa rior;

Sé Jupicen natn mon vam,

Cuin Wencon Ljom nan ¥orlrrs

Kor lejs ré amii5a A A m-boEan mé,
A0 ©-tus mé adajle Orjko.

Had Irishmen the same solicitude for the prop-
agtion of their literature that this lovessick swaimn
had in gaining his Bridhidin, the Gael's circula-
tion would be large, indeed.

2y Onons HWeatmpojceatnuil, 7 Onons
an Olacaym.

[This little song sent us by Mr, Thomas Griffin,
Lawrence, Mass., was composed in or about the
year 1840 by Patrick O’Brien. Mr Griffin states
that he has never seen it in print.]

Fonn—badh na 5-Craod

TAnarluagscero 5luajreade s ¥lajtjor
man bejé abrcajl 30 3nadman véjm,

Mo Ttréava ©O 140MATD N4 d-¥lajtur A5
cAnTAINeaét O 51A1E 540 dém ;

bjdeann azcedl Aco AT coOMmTFinead rea-
T4 le Ajo)r 34¢ 14 De 'y T-raokal,

Jr le atur 50 brAg adelt rzannad le
meandal badh na 3-craod.

21n mujnncen nd repjocan oA m-beanca
man mearajm 1f cajll o67d &,

Djdeann o4 1IN JoIn Bdaoinne cojr
bajle jona éeansal ny 5natiuin é;

Ladran an namaro leo 04 meallad ¥a
' ¥404A Iy WO 110 blaroa é,

A3ar 6lpam An m-braon ¥Ajo majngm
1Y catyam ma'y AWl Ly é.

Anuajn 6lajo 6'n 5¢0n611 50 ©-tf "1y 1351-

Lnn, bydeaqn A otujlleatn A5 badh na 5-
cnaob,

Seolcan 6'n mbono jav le yujmear 'y
6'n 5e1roIny df AT ¥An anéic;

HNa reranzainjse repdsaineado an buj-
e ra cujgym an WAn A bpléyrs,

215 uNFAIRG IR ANZlHINTIE YA TYve, T4
©-CoJY1e vA 141h 14 1}-0é5.

We know of no editor who ever received the o-
vation being tendered Mr. John MaePhilpin, ed-
itor and proprietor of the Tuam News, by the N Y
Press Club on his recent visit to town. The ban-
quet gotten up in his honor eclipred in tone and
general makesup any thing of the kind heretofore
attempted. -

And not only was that the extent of the showers
of grateful acknowledgments bestowed on Mr. Mae-:
Philpin during his stay in New York, but he was
royafly entertained by such patriotic Irishmen as
Hanbury, Kyne, J J Cody, ete. So there is no
doubt that he will cherish kind sentiments for his
countrymen in Firinn Mkor on his return.

The getting of gne new subscriber
by each of the present subsribers would
seem a very insignificant matter, yet it
would just double the circulation
of their little journal; and we request
of every subscriber, new and old, to do
80 — See what a result that would be,
and the slight exertion to the indivi-
dual to accomplish it

It was stated by Craoibkin Aoibhinn on his re-
cent visit to New York that the success of the Ir-
ish language movement in Ireland is entirely due
to the iabors of IrishsAmericans, As shown else-
where, 21,000 of the children are’ being instructed
in the national language, under the patronage of
their pastors, since the movement took root, and if
we do our part this side of the Atlantic 100,000
of them will be instructed in it by the next decade,
Agitation of any laudable movement will make it
a success. Henece clubs should be formed in ev
city and town to furnish the children with Gealic
reading matter ; th&y can be reached through the
teachers named in No, 3, Vol. 8 of the Gael. What
& bright day for Ireland when all her children are
educated in the native language, and how slight
the cost and exertion to the individual to accom-

lish it! Is there an Irishman that would not re-
Joice at that uplifting of the race £

Our Great Anglo:Saxon Race—GothosSaxon
Swine ! Blacklegs and Oardsharpers !

Our friend Thomas B, McGowan
has started in the building business on
his own account. Those who deal with
him will get what they bargain for,
His address is, 765 Gates Ave,

We have received a book catalogue
from Gill, Dublin, and it says that O’
Curry's Lectures is now very scarce,
Hence, our readers should be careful
to preserve their Gaels for a copy of
the Lectures alone will cost more than
the Gael with the Lectures complete,

Gaels will be glad to learn that their
little journal has had more new subs-
cribers during the past month than it
had in any month since its foundation_

.
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THE SENTIMENTS of our SUBSCRIBERS"

Arizona Ter—U0lifton, E Whelan, per M Downey
Montague, Mich.

Oal—St. Helena, Mrs. J Coutolenc—Petaluma,
Mrs. B M Costello—San Francisco, J May, 8 Kelly
M Devine— Sacramento, P Duffy.

Col—Denver, P Reilly, M O'Dea, H Murphy.

Conn—New Haven, John M Dean—Meriden, M
Slattery, J Fuller—Bridgeport, L Doran.

Del—Dover, M Breen, P Ruddy.

Fla—Key West, J McGuire—Lakeland, J Nolan.

Ga—Anugusta, L Dwyer, P Walsh.

I11—Chicago, P Hart, E Murray, D. Dunne, P J
Ryan, J Donovan, all per Mr Donovan—Elgm, PJ
Niland—Freeport, M Madden, J Hughes.

Ind—Hammond, P Daly, P Walsh—Indianapolis
P O’Neill.

Ta—Burlington, J Hagerty—Clinton, Miss Nora
McCarthy, M Young.

Kas—Holton, J McCue, P Fahey—Marion, P M
Ward, M Dowd.

Ky—Louisville, H Grattan, M Hurley P M Fle-
ming—Richmond, P O’Brien, J McManus,

La—New Orleans, Mrs. J Block, Chas. Mullen,
P Oroak.

Me—Augusta, M Murphy, R Cunniff, P Malon—
Biddeford, % Moran.

Mass—Holliston, Fred C Keily—Holyoke C D
Geran—Lawrence, Dr. McGuaran, M Hennessy, C
O’Callaghan, T Griffin, per Mr Griffin—Boston, M
Donovan, M Monahan, E Kelly, per Mr Kelly; M
Noone, E Lally.

Mich—Montague, P O'Reilly—Hart, B Corcoran
Muskegon, Wm Harte, all per M Downey, Monta-
gue—St. James, D McCauley.

Minn— Stillwater, Rev. T O'Brien, who says, —
A Sao; Ojt

Cujn éujam an 54004l an dljadaym
o éulaimn. Cujnym éus4T aon vollan
atnarm, an obajn Ma1t A ¥6meacc. 3o
rojndy5rd Oja ©' 0bA] .-

Lle meayr mon
Tads O'bmam.
St Paul, M Rourke, N Heally—Pine City, J Flynn.

Mo—De Boto, Dr. W M Keane{>—8t Louis, M
Brennan, J Moloney, P McNally, P McOarthy, E
Liynch, per Mr Lgnch—Oolumbi& P Fallon—Hol-
den, P Mooney—S8t Joseph, Wm Loftus.

Mont— Helena, P Smith—Deerlodge, C Gill.

Neb—Omaha, B Carey, per M Conroy (who ex-

to or e a large Gaelic class)—Beatrice, J
en, P Smith.
N J—Jersey City, P 0’Connor, P MaGurk, M Fa-
hey—Trenton, J Deasy.

N Y—Albany, M Powers, per M J Henehan, pro
vidence, R I—Brooklyn, Thomas B McGowan, T F
e P A

u
= %ﬁ“’Erley-:l—gre{’nﬁold, P“An’Do her—Bond:::;

Fl —Troy, P J Hynes, per Martin J Hene-
han Providenee, B I—Whiteport, J Burke.

N O—Progress, T H Cummings.

O—Bureau, J Kinnane—Cleveland, Miss Mary
A Lydon, Miss B Lydon, Miss Gertie E Carr, per

Martin J Henehan, Providence, R I ; P Dever, who
says.—I hope every one into whose hands the Gael
may fall will make a little effort towards the erect-
ion of the grandest monument, ‘‘The perfection of a
sweet mother tongne.” Friends who have done no-

ing yet, you are behind in your duty and you
should help along.

Pa—North East, J Field, per Mr Henehan, Prov
idence, R I.

R I—Providence, Martin J Henehan"

Vi—Bellows Falls, Revd. Fathers Hoolahan and
Reynolds, E Lawlor, J P Hartnett, per Mr Hartnet

Wyo—Fort McKenney, James M Delaney.
Ireland—Clare, Tingaree, Nanno Grogan, per M J
Darey, Joliet, I11.

Donegal—Ballykerrigan, J Oarlin, per P Dever,
Oleveland, O.

Limerick—Abbeyfeale, Rev. Wm Casey, por J P
Hartnett, Bellows Falls, Vt.

Mayo—Mt. Partry Monastery, the Rev. Brothers
per Martin J Heneban, Providence, R L.

Roscommon— Clooncagh, Miss Tessie Gormly,
per Mr Henehan, as above.

Tyrone—XKings Island, T A J Hamill, per James
J Hughes, Phila. Pa.

Wales.—

The Rev. E D Cleaver, Dolgelly, North Wales,
sends £1 10s to pay for the following N Schools and
gelf.—Co. Galway, P Garvey, Kilros, D Duggan,
Spiddal, Mrs. Killeen, Cong; Kerry, M Mannuing,
Ferriter, F Lynch, Kilmakerrin, and T Hurley,
Portmagee, Valentia I.

Mr Cleaver would like to know E L Blake’s address

Gaels are the workers in the Land and Literary
Irish movements, literature made the better progress

REPORT of the DUBLIN SOCIETY P I L.

The report of the Dublin Bociety for the Preser-
vation of the Irish Lunguage to which we referred
in last issue is very encouraging. At the first exa-
mination under the Result System in ’81, twelve
children only passed ; last year 805 passed—in all
gince 1881, 3,801 have passed, 7,000 being examin
ed—conparing the number who passed to those ex-
amined last year.

The Society is in good financial condition, having
$485. to its credit. The number of Gaelic books
sold by the Society to date is 100,495 ; this is ex-
clusive of what has been printed and =old of the So-
ciety’s books by private &ml, but with the Society’s
consent. :

In this Report the efficient Secretary, J J Mac
Sweeney, has referred to the recommendation of the
GAEL to form clubs in the States for the purpose of
awarding prizes for the encouragement of the Gaelic
pupils in the National Schools. We hope that sug-

estion will be acted on. See what the Rev. Mr.
%leaver is doing. A good deal of the children who
are learning Irish are too goor to buy books, and
all know how easy it is to forget a thing if it benot
practi Hence, we hope that those of our readers
who have a dollar to spare will send copies of the
Gael to the Teachers to be given to such children.
Also, to try to get their wellstosdo neighbors, who

are not readers, to do it. All, whether they be able-

to read the la e or not, can help ; and none can
say that the efforts so far are not successful. Bee all
the dollars some of our countrymen spend in the sal-
loons beyond their needs,'
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+ PENSIONS

B THE DISABILITY BILL IS A LAW.
Soldiers Disabled Since the War are Entitled
Dependent widows and parents now _dependent
whose sons died from effect of army service are in-
cluded. If you wish your claim speedily and suc-
sessfully prosecuted, address
James TANNER
Late Commissioner of Pensions, Washington, D. C-

MOTHERS !/ Don’t Fail To Procure Mrs-
Winslow’s SOOTHING SYRUP For Youir Chil
dren While Cutting Teeth.

It soothes the child, softens the gums, allays
all pain, cures wind colic, and is the best remedy
for diarrhoea. :

TweNTY-FIVE CENTs & BOTTLE,

REAL ESTATE

I negotiate sales in every State of the Union.

City and Suburban Property, Houses & Lots,
Stores, ete. always on hand for Sale & Exchange.
200 lots in the 8th Ward suitable for builders, sin
gly orin plots; valuable Corner Lots, ete.

Large plots and single lots in Coulee City
Wash, 108 miles from Spokane Falls

Corner lots $35., inside lots $25. onesfourth
cash, balance in six or twelve months.

A Two-Story Cottage, Stone cellar, lot 64x128,
Water and all conveniences, in the City of Coldwa
ter. Mich.—price, $600. Apply at this office er to
Mrs. H Cloonan, 4039, Kossuth av. St. Louis, Mo ,

An excellent farm fully stocked, with dwelling
and out-offices, 176 acres, in Sullivan, Co. N, Y.

A neat nine-room cottage, standing on an acre
of ground, in New London, Conn.—price, $4,000.

A twelvesroomed house, plot 79x179, in Hemp-
stead. L. I. 21 miles from New York. price, $3.500
Also a ecorner plot, 100x 125, at Hempstead, 5 min-
utes from depot, $400.—Cheap.

Gaelic students should commit to memory as
well as they can the sounds of the letters, vowels,
diphthongs, ete. Mr, T V Meehan of Chicago,
wrote us a while ago on this head, and suggested
problems in geometry as a parallel. When we
were going to school we were obliged to learn the
Rules off by heart, and, as a pastime, learned the
verbiage of some problems, too. We have not
seen Gough for the last twenty years yet we think
we can repeat one of the problems in it. Here is
one.—

“A castle wall there was whose height was found
To be one hundred feet from the top to the ground
Against the castle wall a ladder stood upright,

Of the same length the castle was in height ;

A waggish youth did the ladder slide,

(The bottom of it) ten feet from the side:

1 would know how much did the ladder fall

By pulling it out from the wall§”

So the advantage of committing such things fo
memory is obvious,

The problem is solved by 47 of First Eaclid,
and it would do our young folks no harm to send
us the solution along with their Gaelic translations

The problem, of course, anticipates a knowledge
of the Squars Root. We shall give some others
now and again,

¥. M"COSKER,

PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
TURES.
Bes= All our Work Warranted.
St., Francis’ St, Cor. of Jackson, Mobile Ala,

T. ¥. WYNNE,

PAPER-STOOE,

13 & 15 Columbia St. Brooklyn,

Read This.,

Any one who sends us Three $1.
new subscribers or Five 60 cents sub-
scribers will receive the

GLOBE ATLAS,

large imperial 8vo, strongly bound in
cloth, as a premium, The Atlas con-
tains 54 new colored maps, with the
most recent discoveries, illustrating
Political, Physical, Commercial, Astro-
nomical, and Classical ceography, with
the longitude and latitude of over 5 000
places throughout the world. Or

‘The Story of Ireland, by A M Sullivan

Irish Fireside Stories,
Speeches from the Dock,
The Life of Archbishop McHale,

Our idea is to circulate the Gael, and the procu-
rer of the subscribers will be well rewarded.

The Gaelic Journal should bein the library of
every Irishman. Send to the Editor, John Flem- |
ing, 33 South Frederick street, Dublin, 60 cents.

MAGAZINES

DONAHOE’S MAGAZINE, Devoted to the Irish |
Race at Home and Abroad.—Address, s

Patrick Donohue, Boston, Maes, |
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stract of the laws, showing How to,

A pamphlet of information and ad-
Obtain Paten!
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